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(опалсябьшбирюкъ
въ Еапканъ, да кое­

какъ вырвался и стаіъ
пробираться въ глухую
сторону. Завидѣли его
охотники и стали за нимъ
гнаться. Пришлось бирюку
ѵжать чрезъ дорогу, а

на ту пору
желть но до­
рогѣ зіужикъ
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мѣжкомъ и
цѣпомъ. Би­
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лость, мужичокъ. схорони меня въ мѣшокъ: за

яком охотники гонятъ!" Мужикъ согласился, за­

пряталъ [его въ [мѣшокъ. завязадъ и взвалилъ на

плечи. Идетъ дальше, а навсгрѣчу ему охотники.

„Не видалъ лтг, мужичокъ. бирюка?" снрашиваютъ

они. „Нѣтъ, не видалъ!" отвѣчаетъ мужикъ. Охот­

ники поскакали впередъ и скрылись изъ виду.

„Что, ушліг мои злодѣи?" спрашиваетъ бирюкъ.

„Ушли".— „Ну, теперь выпусти меня на волю". Му­

жикъ развязалъ мѣшокъ и выпустить бирюка на

вольным свѣтъ. „А что. мужикъ, я тебя съѣмъ!"

говорить бирюкъ. „Ахъ, бирюкъ, бирюкъ! — ска­

залъ ему мужикъ.—Я тебя изъ какой неволи выру­

чить, а ты меня съѣсть хочешь!"—„Старая хлѣбъ­

соль забывается!" отвѣчалъ бирюкъ. Мужикъ ви­

днтъ, что дѣло­то плохо, и гоноритъ: „Ну. коли

такъ. пойдемъ дальше, и если первый, кто съ нами

встрѣтится. скажетъ по­твоему, что старая хлѣбъ­

соль забывается, тогда, дѣлать нечего, съѣшь

меня!"
Пошли они дальше. Повстрѣчалась имъ старая

кобыла. Мужикъ къ ней съ вопросомъ: „Сдѣлай ми­

лость, кобылушка­матунгка, разсуди иасъ! Вотъ я

бирюка изъ большой неволи выручить, а онъ хо­

четъ меня съѣсть!"— и разсказалъ ей все, что было.

Кобыла подумала­подумала и говорить: „Жила я у

хозяина двѣиаднать лѣтъ. принесла ему двѣнадцать­

жеребятъ, изо всѣхъ еплъ на него работала, а какъ

стала стара и пришло мнѣ невмоготу работать—

онъ взялъ да и стащить меня нодъ яръ: ужъ я лѣз­
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ла­лѣзла, насилу вжлѣзла, и теперь нотъ плетусь.
куда глаза глядять... Да, старая хлѣбъ­соль забы*
вается".

„Видишь, моя правда!" зюлвилъ бирюкъ. Му­
жикъ опечалился и сталь просить бирюка, чтобъ
подождали, до другой встрѣчп. Бпрюкъ согласился
и на это. Повстрѣчалась имъ старая собака. Му­
жикъ кь ней съ тѣмъ же вопросомъ. Собака поду­
мала­подумала и сказала: „Служила я хозяину два­
дцать лѣтъ. оберегала его домъ и скотину, а какъ
состарится и перестала брехать—онъ ирогналъ
меня со двора, и вотъ плетусь я, куда глаза гля­
дять... Да, старая хлѣбъ­соль забывается".

„Ну, видишь, зіоя правда!" зюлвилъ бпрюкъ.
Мужикъ еще пуще опечалился и упросить бирюка
обождать до третьей встрѣчи, —„а тамъ дѣлай. какъ
знаешь, коли хлѣба­солн моей не помнишь"* Въ
трети разъ повстречалась имъ лиса. Мужикъ по­
вторить ей свой вопросъ. Лиса стала спорить: „Да
какъ это можно, чтобы бирюкъ, этакая большая
туша, могъ иомѣстнться въ этакозіъ зіалозгъ мѣстѣ?"
И бпрюкъ и мужикъ побожились, что это истинная
правда; но лиса все­таки не вѣрила и сказала: „А
ну­ка, мужичокъ, покажи какъ ты сажалъ его въ
мѣшокъ­то!" Мужикъ разставилъ зіѣшокъ. а бирюкъ
всунулъ туда голову. Но лиса закричала: „Да развѣ
ты одну голову пряталъ въ зіѣшокъ?" Бпрюкъ влѣзъ
совсѣзгь. „Ну­ка . мужичокъ,—продолжала лиса , —по­
кажи, какъ ты завязывалъ?" Мужикъ завязалъ.
„Ну­ка, мужичокъ, какъ ты въ нолѣ хлѣбъ­то зюло­



TiLTb?" МужиЕЪ началъ молотить цѣпомъ но мѣшку.

„Ну­ка, мужичокъ, каіъ ты отворачивать?" Мужикъ

сталъ отворачивать, да задѣлъ .тису по го.товѣ и

убилъ ее дб­смертн. приговаривая: „Старая хлѣбъ­

соль забывается!"


